Analysis. It first depicts an overview of the whole picture of the book with a brief summary of each chapter, and then discusses how it develops a model for textual analysis of multimodal source texts applicable to translation studies from a pragmatic perspective. Finally, the merits and demerits in this book are pointed out.
INTRODUCTION
Multimodality has become a focus of interest to academic research in recent years with the rapid advancement of modern technology and emergence of new media. An increasing number of scholars begin to investigate ways of text analysis from a multimodal perspective rather than traditional approaches concentrating on language itself only and are aware of the importance of multimodal analysis in the field of translation studies. This book aims to develop a model for the textual analysis of multimodal source texts (STs) for translation purposes. The author brings together "aspects of pragmatics, studies on multimodality, and translation studies and semiotics" (p.160) under the umbrella of Relevance Theory (Sperber and Wilson, 1986, 1995) on a quest for the meaning-making mechanism of multimodal text analysis that combine images and words. And the well founded analysis and detailed elaboration have proved her great success.
II. AN OVERVIEW OF THE BOOK
Chapter 1 serves as somewhat an introduction to the whole book. It begins with a brief discussion of the development of translation studies, pointing out the necessity of "shifting the spotlight from language to a detailed analysis of how a variety of multimodal text types convey meaning" (p. 3).
Then it offers an overview of the whole work, indicating the intention of the book is to build a model for the translation-oriented analysis of multimodal ST given the lack of a generally applicable framework. This chapter also outlines what is going to be discussed in the ensuing chapters.
Understanding in detail how signs from different semiotic sources interact to generate meaning is fundamental for a study on multimodality, as it provides a picture of how a multimodal text is organized to convey messages. This is why Chapter 2 reviews the relevant literature on semiotics from the very start. The chapter is also dedicated to a critical discussion on Kress and Van Leeuwen's Multimodal Discourse (2001) and Baldry and Thibault's Multimodal Transcription and Text Analysis (2005) in an attempt to find some 'overriding principles' that govern and guide multimodal meaning generation (p.23). However, their efforts failed and the potential overriding principles have to be sought elsewhere. That's why pragmatics comes to the fore.
Chapter 3 discusses the literature relevant to the understanding of multimodal meaning in context from a pragmatic perspective and how pragmatic approaches can be
